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Question


Assessment 1: Oral Test (English)
Students need to command the basic knowledge of the chosen classical Chinese text.

Part I: Oral Presentation (50 points) 
Students will present on the translation of a chosen classical Chinese text.

Part II: Question and Answer (50 points)
Students will be asked a few questions in English on the chosen text presented in Part I, students need to answer these questions in English.

評估1：口試(英文) 
要求學生對於古代漢語和文言文知識有初步的了解掌握。

第一部分：口語（50分）
學生需要用口語分享某一篇文言文篇章的英文翻譯。

第二部分：回答問題（50分）
老師會針對學生所選的文言文篇章進行提問，學生需要用英文回答。
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[bookmark: _Hlk55428370]原文 : 大同與小康
一　昔者，仲尼與於蜡賓，事畢，出游於觀之上，喟然而嘆。仲尼之嘆，蓋嘆魯也。言偃在側，曰：「君子何嘆？」
二　孔子曰：「大道之行也，與三代之英，丘未之逮也，而有志焉。大道之行也，天下為公：選賢與能，講信修睦。故人不獨親其親，不獨子其子；使老有所終，壯有所用，幼有所長，矜、寡、孤、獨、廢、疾者皆有所養。男有分，女有歸。貨惡其棄於地也，不必藏於己；力惡其不出於身也，不必為己。是故謀閉而不興，盜竊亂賊而不作；故外戶而不閉。是謂『大同』。
三　今大道既隱，天下為家，各親其親，各子其子，貨力為己。大人世及以為禮，城郭溝池以為固，禮義以為紀─以正君臣，以篤父子，以睦兄弟，以和夫婦，以設制度，以立田里，以賢勇知，以功為己。故謀用是作，而兵由此起。禹、湯、文、武、成王、周公，由此其選也。此六君子者，未有不謹於禮者也。以著其義，以考其信，著有過，刑仁講讓，示民有常。如有不由此者，在埶者去，眾以為殃。是謂小康.

Grand Union And Well Off
Once upon a time, Zhong-ni (Confucius) was attending as an assistant at the Ji ceremony; When it was over, he went out and walked on the terrace over the gate of the palace, looked sad and sighing because of the state of Lu. Yan Yan asked him, Master, what are you sighing about?  He replied, the period when the Great Dao was practiced during the Five Emperors and the three wise rulers were in power. Although I did not catch up, there are recordings in ancient books. When the Grand course was practiced in society, the world is common for everyone: Select virtuous, recommend talented people; emphasize faith, practice harmony. I love not only my parents, but not only my children so that the elderly can be supported and endured, the grown-ups have the opportunity to contribute, and the young are nurtured, widows, orphans,  disabled and disease people have their pensions. Men have positions where women have their own destination. I don't want resources to be abandoned, but they don't have to be hidden if they are developed. I don't want people to be able to use them, but they don't have to be themselves. In this way, the conspiracies and tricks will stop and will not happen, and the thieves and bandits will no longer behave in  ways, then the door does not need to be closed tightly. This is called "Datong". 
Now the courses are no longer implemented, and the world has become the private property of the family. Everyone only loves his parents, only loves his own children and hides his wealth in his own body. This contribution is only for personal enjoyment. Great men set the rule that their states should descend to their own families. Their objective is to make the walls of their cities and towns protected by the rivers for security purposes. The rules of propriety and righteousness were implemented to maintain the correctness relation between monarch and courtier; to make children obedient to their parent and parents love their children; harmony among brothers and spouses; establish the rules; to develop fields, to build houses, to respect the courageous and resourceful people, to do things for themselves. So intrigues and tricks were born, and the wars took place. Yu, Tang, Wen Wang, Wu Wang, Cheng Wang, and Zhou Gong are outstanding figures that use etiquette to promote education. Of these six governors, they did very strict to the rules of propriety, thus to display the righteousness, to examine the sincerity of their people, identify the sins by their subjects. They create good examples of helping other people and the discussion of courtesy, showing the people all the rightness. If the incumben does not act in accordance with etiquette, he will be exposed, and the people will regard him as the culprit. This is called "well off".
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